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Tájékoztató előadás 
leikészeknek 

A H a z a f i a s N é p f r o n t Csöng- se, dr. Udvardy József, Csa-
r ád megyei bizottsága, a m e - nád egyházmegye püspöke és 
gyei Római Ka to l ikus Pap i Kiss József k a n o n o k is. 
Békebizot t ság elnöksége, a Nagy Tibor, t iszteletbel i ka -
P r o t e s t á n s és Egyéb Egyhá- nonok, a Római Ka to l ikus 
zak Lelkészi Békebizot t ságá- Pap i Békebizot t ság e lnökének 
nak e lnöksége tájékoztató elő- megny i tó j a u t á n dr. Malolcsi 
adást r endeze t t tegnap, pén- Károly, a M a g y a r Nemzet 
t e k e n a n é p f r o n t városi szék- külpol i t ika i rova tveze tő je t a r -
h á z á b a n a róma i katol ikus, a to t t t á j ékoz ta tó e lőadás t az 
p ro t e s t áns és egyéb egyházak időszerű külpol i t ikai és béke-
lelkészei részére. A Béke- és mozgalmi kérdésekről . Z á r -
ba rá t ság i h ó n a p e p r o g r a m j á n szót Munkácsy Györpy espe-
je len volt Szabó G. László, a res, a P r o t e s t á n s Pap i Béke-
megyei t anács e lnökhe lye t t e - bizot tság e lnöke mondot t . 

Vezetőségválasztás 
az építőművészek 

szegedi csoportjában 
A Magya r Ép í tőművészek tési, várospol i t ika i kérdéseki 

Szövetségének 9. közgyűlésén megoldásában , 
megválasz to t t ú j vezetősége a A beszámoló u t á n a 25 t a -
helyi csoportok f e l a d a t á v á gú helyi csoport ú j vezetősé-
t e t t e többek közöt t a helyi get vá lasz to t t : a MÉSZ sza-
t isztségviselők ú j r a v á l a s z t á - gedi c s o p o r t j á n a k elnöke Ta-
sát . A MÉSZ szegedi csopor t - kács Máté, e lnökhe lye t t ese 
j á n a k t ag ja i tegnap, pén teken Snopper Tibor, t i t ká ra Bako-
dé lu tán t a r t o t t ák tisztújító nyi Tibor le t t . 
közgyűlésüket, ame lye t Illés 

Könyvheti 
program 

Ma, szomba ton déle lőt t 11 
ó r a k o r lesz az ünnep i könyv-
hé t szegedi ünnepé lyes meg-
nyi tó ja a könyvutcává válto-
zott Kárász utcában. Beszédet 
mond Bányainé dr. Birkás 
Mária, a városi t anács e lnök-
helyet tese. Köz reműköd ik 
Nagy Zoltán, a Szegedi N e m -
zeti Sz ínház művésze és a 
Vasutas Művelődési Ház ze-
neka ra . 

T izenké t ó r a k o r Csohány 
Kálmán Munkácsy-díjas gra-
fikus műve ibő l r endeze t t ki-
á l l í tás nyí l ik a Közműve lődé-
si Pa lo ta k u p o l á j á b a n . 

Szövetkezeti 
kereskedelem 

A nagyobb te lepüléseken le-
hetőleg 2000 négyze tmé te rné l 
nagyobb e ladó te rü le tű á l t a l á -
nos á r u h á z a k a t kell épí teni 
— á l l ap í to t t ák meg M á t r a f ü -
reden a KGST- tagországok 
szövetkezet i k i ske reskede lmé-
nek ésszerűsí tésével fogla lko-
zó m u n k a c s o p o r t 4. ülésén. 

Lajos, a csoport e lnöke ve-
zetet t . s a m e l y e n a szövetség 
e lnökségének tag ja , Minári 
Olga épí tész is részt vet t . 

Takács Máté, a helyi cso-
p o r t t i t ká ra ado t t számot 
Csongrád m e g y e é p í t ő m ű v é -
szeinek e lmúl t négy évi t evé-
kenységéről , s hogy m i k é n t 
va lós í to t ták m e g cé l j a ika t , mi -
lyen részt vá l l a l t ak a z ép í t é -
szek a megye, s a vá rosok 
szellemi é le tében, a vá rosép í -

Minisztériumi közlés 

Az i f i 0 t d f i f 4 i i f t i 
ttlz+lőakciőról 

A megha t á rozo t t készlet r e skede lmi Minisz té r ium köz-
erősen megfogyot t a T Ü Z É P 
te lepeken, ezér t — a Be lke 

Tíz íiónap helyett 
2 évi börtön 

A mindössze 23 éves Ko- ezen a napon egy másik nő 
vács Mihá ly (Petőf i S á n d o r vá l l á ró l l ekap ta re t ikü l j é t , s 
sgt. 79.) k o r á b b a n is vol t m á r 400 f o r i n t pénzzel együ t t el-
b ü n t e t v e a g y e r m e k e u t á n vit te. A P a r t i z á n u t cában 
megí té l t t a r t á s i köte leze t t sé- ugyan i lyen módon szerze t t női 
gének e lmulasz t á sa mia t t , t á ská t m a g á n a k ; pénz t s iga-
Most is ezér t , m e g m á s cse- zolványt is lopva vele. 
l e k m é n y e k é r t k e r ü l t a v á d - A j á r á sb í ró ság 10 h ó n a p szi-
lo t tak p a d j á r a . Az algyői m ű - gor í to t t b ö r t ö n r e í té l te a f i a -
u ton i t t a san b á n t a l m a z t a egy ta l visszaeső bűnözőt , s kö te -
nőismerősét . Egy m á s i k a l k a - lezte, hogy a lkohol kénysze r -
l o m m a l m a g á n y o s a n ha l adó e lvonó keze lésnek vesse a l á 
nőre t á m a d o t t r á . M i k o r me l - magá t . Az ügyész sú lyosb í tá -
lé ért, hagy e rőve l c suk ló j á ra sér t fe l lebbezet t , így k e r ü l t az 
ütött . A nő k i e j t e t t e kezéből ügy m á s o d f o k o n a megyei b í -
kézi t á ská já t , a f i a t a l e m b e r róságra . A megyei b í róság dr . 
pedig f e lkap ta a földről , s e l - Sós József t anácsa a kisza-
eza ladt vele. A t áskábó l k ive t t bott szabadságvesz tés idő ta r -
•zeméiyi igazolványt m e g r o n - t a m á t 2 é v r e sú lyosbí to t ta . Az 
gá l ta és e ldobta . Még u g y a n - í télet jogerős. 

lése szer in t — az engedmé-
nyes tüze lőakcióban m á j u s 
31-én befe jeződik a m á z s á n -
k é n t 10 fo r in t t a l olcsóbb h a -
zai b r ike t t ek á r u s í t á s a : u t á n a 
m á r i smét az e rede t i á r o n 
kapha tók . J ú n i u s 1- tő l t ehá t 
m á r csak egyes hazai szene-
ket a d n a k 11 fo r in t t a l olcsób-
ban addig, amíg az előír t 
készlet tar t . 

Az engedményes tüze lőak-
cíó a z idén ké t hé t te l k o r á b -
ban, m á r c i u s közepén kezdő-
dött , így ér the tő , hogy egyes 
f a j t á k k o r á b b a n fogy tak el. 
I lyen az akcióba bevon t 350 
ezer t onna hazai b r i k e t t Az 
engedélyezet t 900 ezer tonna 
kedvezményes szénbői n incs 
m á r m i n d e n ü t t m i n d e n f a j t a . 

A min i sz té r ium t á j é k o z t a -
tása szer in t az akc ióban vá -
sá ro l t tüzelővel m á j u s 20-ig 
min tegy 80 mill ió fo r in to t ta -
ka r í to t t meg a lakosság. 

(MTI) 

Szendvicsek, repülik, bábok 
Úttörőnapok Szegeden 

Az Üt tö rőház szakköre inek 
k iá l l í tásáva l megkezdődött a 
gyermeknapi eseménysorozat; 
tegnap, p é n t e k e n dé lu tán Tóth 
Klára, a Ba lázs Béla Üt tö rő-
ház igazgató ja nyi to t ta meg 
a gye rekek és a szakkörveze-
tők egész éves m u n k á j á t be-
m u t a t ó kiál l í tás t . A h á z e m e -
leti t e r m e i b e n r endez t ék el az 
itt m ű k ö d ő 13 szakkör pro-
d u k t u m a i t : ízléses k e r á m i á -
kat , szép b a t i k o k a t és l inó-
metsze teket , f o t ó k a t ; a leve-
lező szakkör képes l ap j a iva l 
a k á r a z egész épü le t e t meg-
tö l the tnék , a k iá l l í tás ra a rit-
kaságokból vá logat tak . A bé-
lyeggyű j tők csak a f e s t m é n y -
bélyegeket m u t a t t á k be. 
Ügyes kezekre v a l l a n a k a ki-
á l l í to t t bábok, p a p í r k i v á g á -
sok a s a k k - s z a k k ö r egy ó r i á s 
t á b l á v a l „képvisel te t i m a g á t " . 
L e g l á t v á n y o s a b b a k ; a repü lő-
és ha jómode l l ek , egészen m á s 
é rzéksze rvekre gyakoro lnak 
megfe le lő h a t á s t a szakács-
szakkör t a g j a i n a k „művei" , 
„ Je l en vol t" a K R E S Z - k ö r is, 
a nép t áncosoknak viszont, e l-
i smer jük , nehéz le t t volna 
szerepelni ezen a gazdag t á r -
laton. A megny i tó ra é rkező-
ke t a Móra iskola citerazene-
kgra muzs ikáva l f o g a d t a ; a 
k iá l l í tás lá togató i t viszont — 
remél ik a z Út tö rőhöz veze-
tői — „megfog ják" , j övőre a 
s zakkörökbe je len tkezés re 
b u z d í t j á k az é r d e k e s l á tn iva -
lók-

Acs S. Sándor felvétele 
Hajó- és repülőgépmodellek, a háttérben fotók az úttörő-

házi kiállításról 

ság" t ömegspor tve r seny dön- kezdődik a bál — 500 ú t tö rő 
tőjével . A spor t c sa rnok i ve- és kisdobos kapo t t jutaiom.ie-
t é lkedőn 500 gye rek m é r k ő - gyeke t a g y e r m e k n a p előtt i 
zik. Dé lu tán 2 ó r a k o r a rókusi v iga lomra , az Üt tö rőházba . 

Az ú t tö rőnapok eseményei i sko lában n y i t j á k m e g a nem- Sz in tén a jegyek a l a p j á n t u d -
ma déle lőt t 9 órá tó l fo ly ta - zetközi gyermeknapi kézilab- j u k : ma délutántól estig ké l -
t ó d n a k az „ Ü g y e s s é g - b á t o r - da kupa versenyei t . 3 ó rakor ezer kisdobosé a Vidámpark. 

A ritmus mítosza 
Minden ritmus. Szü le tésünk zés egyenle tes ü t e m e az u to l - t ak (hogy csak G o n d á é k pa-

ío lyama ta , egész é le tünk . Sze- só hang . r ádés b lues - számá t eml í t sük) 
r e l m ü n k . S ö r ö m ü n k , ö röme- Egyet len m i n i a t ú r á b e sű- — ágy tűn t , igazán e i e m ü k -
ink közt a da l is. r i t e f t v i lágképváz la t . így m u - ben pan tomimesek , zenészek 

Négy e m b e r i test a padlón, ta tkozot t be ' a Ba r tók Béla a m ű s o r m á s o d i k részében 
Ha l l an i lé legzésük ritmusát. Művelődés i Közpon t közön- vol tak. A m i k o r is k í v á n s a g -
Az ü t e m felgyorsul . A h a n - ségének Köllő Miklós Dgmi- m ű s o r t l á t h a l o t t - h a l l h a t o t t a 
gok e lőbb összemosódnak, nó-pantomimegyüttese, Gon- közönség. K ü l ö n f é l e t é m a -
azu tán szabá lyos s o r r e n d b e da János dzsesszegyüt tesének j ava s l a tok ra rögtönzöt t m o z -
— d a l l a m í v b e — á l lnak ősz- k ísére tével . Vo l t aképpen m é r 6ás ép zene, t o v á b b r a is a 
sze. Közben a mozgás d i n a - a c ím á r u l k o d o t t : Test ésrit- r i t m u s p r io r i t á sáva l — így 
m i z m u s a fokozódik. A tes tek mus. l e h e t n e összefoglalni a leg-
ha j l ongan i , c savarodn i , sz in-
te a lakot vá l toz ta tn i kezde-

A mi t i zá l t ritmusra ép í te t t é lveze tesebb részt. 

nek, hogy végül boldog fe l - m S U ^ 
szabadul t ságga l , egy utolsó ^ T a r t S i Í <J<*bal, zongorával es h a n -
r u g a n y o s , m o z d u l a t t a l k i - p ^ s z b e n a m u z s i k á v a l közö- Sokkal születés t és e l m ú l á s t ? 
egyenesed j enek . M a j d elölről s e t l i r észben a dzsesszzene s a d i c s t - c l e n k i m e n e t e l ű 
kezdődik m i n d e n , v isszafe lé : önál ló t e l j e s í t m é n y e i r e tá - f ' } " ? * a n g o l — m a g y a r m é r -
a mozgás , a hu l lámzás , a ^ g & V Ű i ^ J S S í ^ ^ " S t T d n i 
zongora es a d o b . m p n m z a - t u d ^ r a " L u n a « k o d ó „meg- Amive l n é h á n y megjegyzés 
cióval ha rmon izá lva . S a k o m p o n é l t m ű s o r s z á m o k is i s e g y ü t t j á r . 
kezde t a vég : csak a léleg- igen m a g a s s z í n v o n a l ú a k vol-

35. 
Nap i renden vol t evége t t , a n y á m m a l a c ivako-

dás . 
— Elmegyek Szegedre szolgálni! — m o n d o m . 
— M a j d adok én neköd szolgála tot ! Még az én 

kezem a l a t t löszö', add ig n e m ' B a k a c o p á k n a k ? 
Gazdád babá jának ' . ' S é h u v á sé! 

S a n y i n a k m o n d t a m azu t án , az t m o n d t a : ne 
szegődjél el, m a j d lesz va l ami megoldás . Én vá -
gyakoz tam szolgálni , a k i k odavoi tak , o lyan szé-
pen bevásá ro l t ák a s t a f í r u n g j u k a t . Persze , a m e -
lyik megbecsü l t e a ke re se t é t ! De anyá in abból 
n e m engede t t , f 'érhő kő m ö n n i ! 

— I t t van I m r e is, Pa l i is, m i n d é g számí to t -
tak rád , vagy m a j g y ü n i d c g ö n y i s , a gyüvő é v -
n é tovább n e m m a r a d h a c c ! I t t van Mar i s u t á -
nad. M á n m j ú t a j á r a n n y i r ú az a legén hozzá, 
m a j az is mögun í m á n éccő a j á r k á l á s t 

Nap i renden a c ivakodás , de én e l s z á n t a m m a -
gam, aká rmi lesz, nem megyek . 

Veszel ka András . 1925-öt í r tunk . Húgom 'el-
szegődöt t m a r k o t ve rn i Veszelka Mihá iyékhoz . 
Ügy volt , hogy én o t thon v e r e m a m a r k o t . A 
szomszédban lako t t Veszelka A n d r á s . Ennek az 
A n d r á s f ia fe l fog ta Bak tóban , a n a g y n é n j é n é l az 
a ra tás t , Veszelka Ágnesek g y e r m e k t e l e n e k vol-
tak , s ze re t t ek volna az András tó l ö rökösnek 
gye rmeke t , mi vei a n n a k négy f i a volt . Mos t is 
rábeszé l te Andrá s t , a legényt , f o g j a fe l az a r a -
tást . A n d r á s fe l fogta . 

Fogadot t egy f iú marokve rő t , aki a r a t á s e lő t t 
pa r n a p p a l f e l m o n d o t t nek i . H á t ez nagy b a j ! 

Hová, mihez k a p k o d j o n ? K i m e n t a r r a , a m e r r e 
h ú g o m é k a r a t t a k . E lmondta nekik , hogy az utol -
só n a p o k b a n f e l m o n d o t t a m a r o k v e r ő . N e m - e 
t u d n á l n e k e m va l ak i t a j á n l a n i ? —- ké rd i h ú -
gomtól . 

— Én nem t u d o k ! Esetleg a t e s t v é r e m ! 
J ö t t is azonnal , éppen a r a t t u n k , öcsém vol t a 

kaszás. Ahogy közeledik, nem is köszön, becsa-
v a r n é h á n y kévét , a z t á n köszön. 

— Hm, de ügyes e m b e r ez! — m a g a m b a n . 
— Ü l j ü n k le! — m o n d j a . 
Leü lünk . E l ő a d j a a m o n d ó k á j á t : 
— F e l m o n d o t t a m a r o k v e r ő m ! De m á r szom-

ba ton d é l u t á n van . i t t a Vi lmaszá l l á sná l van fél 
l ánc rozs, az t le kel l vágni , a t i sz tá t m e g B a k -
tóban , hé t de r ékon kezdenénk . 

— A d d i g r a i t thon ie lesz a r a t v a — m o n d o m . 
— E l j ö n n é l - e ? T i s z í a b ú z a - b é r r e ! 
— A n y á m né lkü l én nem t u d o m 
— A r r a megyek vissza, megbeszé lem vele! 
A n y á m k a p o t t r a j t a , m e r t n e k ü n k is, meg az 

e r r e v a l ó k n a k is c sak rozsbúza t e r m e t t Ügy cse-
ré l tünk , vagy több rozsot a d t u n k ér te , vagy ősz 
fe lé bor t . Most megke re sném, n e m volna az is 
kü lön gond. El szegődte te t t a n y á m két mázsa 
t iszta búzáér t . Már s zomba ton e l m e n t ü n k , az t a 
fél láncot levágni Vi lmaszal láshoz, A r a t g a t u n k , 
h a l a d t u n k is úgy, hogy n a p á i d o z a t r a haza t u d -
t u n k vo lna érn i . Igen á m , de A n d r á s a n n y i t t e t t 
meg, hógy levágta , az tán e lbók lászo t t o n n a n , m a -
g a m se tudom, h o v á ! A h a t ke re sz t r e va ló b ú -
zá t egyedü l kö tö t t em föl, ö s szehord tam. összeke-
resztezni segítet t . Mi re f e l k a p a r t a m a tar lót , olyan 
söté t lett, m i n t a szurok. 

— G y e r ü n k haza f e l é ! — m o n d o m . 
Hová menné l e b b e a sö té tbe? Minden t a n y á -

b a n s z a b a d o n v a n n a k a k u t y á k ! 
— Ha m a g a ipa rkodo t t volna, kész le t t v o l n a ! 
Reggel egy s z é n a r u d a s n á l r a k o d t u n k le. Most 

is o t t á l lok nagy dühösen . A n d r á s szorgoskodik, 
h ú z ki a szénaboglyából egy csomót , ágysze rű -
n e k igazga t j a , d e lá tom, hogy ke t tő részére v a n 
s zánva . 

— Na, gyere , f eküggy lé! Ke t t en is e l f é r ü n k ! 
— É n ? 
— Ki m á s ? 
— J ö n oda, meg a k a r ölelni, e l lök tem. 
— Ezér t nem dolgozott , ugye? Hogy i t t é r j e n 

az é j j e l ? De t u d j a meg, n e m v e r e m fel a m a r k o t 
m a g a u tán , m e h e t m á s i k m a r o k v e r ő u tán , a k k o r 
pedig szorul a nagynén jé tő l . 

Könyörgés re fogta a dolgot. Soha többe t meg 
n e m sért , csak ot t ne h a g y j a m . Fö lemel t em a 
sa r lóm, kü lönben meg t u d o m m a g a m véde lmez -
ni. Ö az tán l e f eküd t , n e m s o k á r a ha l lo t t a ho rko-
lása. Én meg a boglya más ik o lda lán ü l t em, o n -
n a n köszöntö t t a h a j n a l . 

H a z a j ö t t ü n k . E lbeszé l tem a n y á m n a k , ő is meg-
dorgá l ta , a n n a k is nagyon fogadkozot t . 

— A t a n y á n á l m á s lesz! — m o n d j a a n y á m , — 
T e b e n t alszol a gazdáná l , ő m e g az is tá l lóban. 

1925. jú l ius e lső v a s á r n a p j á n m e n t ü n k v o n a -
ton Bak tóba . I t t l á t t a m u t o l j á r a a r a n y pénzt , 
m i k o r a j egyvá l t á sná l egy t í zkoronás t a d o t t oda, 
A j egyadó u g y a n - u g y a n p a t t m g u t t a . Estefe lé é r -
t ünk Baktóba . Valóban, ő az i s tá l lóban f e k ü d t 
le, én meg a n a g y k o n y h á b a n egy pad ra , pokróc 
vol t a f e j e m a l ja , N e m is t u d t a m a ludn i egy 
cseppe t sem. Hé t ó r a t á j o n f o g t u n k az a ra t á shoz . 
Es tefe lé A n d r á s keresz tezet t , én meg gereblyéz-
tem a tar lót . N e m fog ta a ge reb lye hosszá ra a 
búzaszá laka t , a k k o r m e g f o r d í t o t t a m , keresz tbe a 
k a p a r á s t . Nagyon szépen f e l k a p a r t a m . A gazda 
meg lá t t a , az t m o n d j a : sokan a r a t t a k m á r ná la , 
de i lyen szép m u n k á t senki s em végze t t ! 

— A p á m így t an í t o t t ! — fe le l tem. 
H á r o m n a p e lmúlo t t , jó f e l ébe vo l t unk az a r a -

t á snak . Volt tíz hold zab is, de a n n a k a m a r o k -
verése ú j a l k u r a ment , pénzbe . Leesősödöt t az 
idő, a f eke t e fö ldnek I á j á r a sem lehe te t t menn i . 
Az a r a t ó k n a k i lyenkor a t anya körül pa rancso l 
a gazda , bent i m u n k á t , e z é r t f izetés n e m já r , 
csak a m i t megeszik, meg a m i t megiszik, h a kap. 

(FolvtatúukJ 

Jó l lehe t egyéni és kol lek-
t ív p rodukc ió e lvá l a sz tha t a t -
lan a m i n d e n t u t ánzó p a n -
tomimben , Köllö Miklós .sa-
j á t t e l j e s í tményérő l kü lön 
kel l szó lnunk . M á r a m ű s o r 
első részében br i l iáns , döb-
bene te s .Skizofrénia-száma, s 
a „ r ende lé s r e" e lőadot t Ének -
ó r a nagysze rű é l m é n y t j e -
len te t t , Bizonyí to t ta , hogy a 
r i t m u s — a művész i mozgás-
k u l t ú r a a l a p k ö v e — mi lyen 
mélységek áb rázo lá sá ra ké-
pes, micsoda k o m p l e x i t á s b a n 
a l k a l m a s m e g r a g a d n i , fe ldol-
gozni é s f e l m u t a t n i bonyo-
lult , á t té te les , e lvont j e lensé -
geket . S a zenében u g y a n e z 
vona tkoz ik Kovács Gyulára, 
a G o n d a - e g y ü t t e s dobosára . 
Aki ugyan népsze rű és „köz-
é r t h e t ő " t é m á b a n — az an-
go l—magyar mérkőzésben — 
csi l logta t ta k ivé te les hang-
szer tudásá t , de v i r tuoz i tása a 
bonyolul t r i tmuskép le t ek kö-
zött úgy élt — a m i n d e n h a t ó 
r i t m u s var iác ió iban —, hogy 
lá tszot t : közönségtől , kü lv i -
lágtól f ügge t l enü l nek i telik 
leg több ö r ö m e benne . 

M i n d e n t összeve tve : vá l to-
za tokkén t is egységes, öná l ló 
d a r a b o k a t l á t h a t t u n k egy 
nagy t é m á r a — a r i t m u s m í -
toszéra. Ez a mítosz azonban 
egy ki tűnő, sze rves együt tes-
kén t m ű k ö d ő p a n t o m i m - és 
dzsesszegyüt tes to lmácsolásá-
ban vál t hi te lessé — és Igen-
igen é lvezhe tővé . 
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